
Zakupy – Einkäufe

das Geschäft / der Laden - sklep 
das Einkaufszentrum - centrum handlowe 
der Supermarkt - supermarket 
die Bäckerei - piekarnia 
die Konditorei - cukiernia
die Metzgerei - rzeźnik / sklep mięsny 
die Apotheke - apteka 
Ich gehe ins Geschäft / in den Laden - Idę do sklepu.
Ich gehe in die Bäckerei - Idę do piekerni.
Ich kaufe ein. lub Ich mache Einkäufe - robię zakupy
Wo ist der nächste Laden? - Gdzie jest najbliższy sklep?
Der Laden ist geöffnet / geschlossen - Sklep jest otwarty / zamknięty. 
Was wünschen Sie bitte? - Czego sobie Pan/Pani życzy?
Wie kann ich Ihnen helfen? - Jak mogę Panu/Pani pomóc?
Was darf es sein? - W czym mogę pomóc? [dosłownie co ma/może być?]
Ich suche... - Ja szukam...
ich hätte gern.... - chciabym / poproszę....
Wieviel kostet das? - Ile to kosztuje?
Was kostet das? - Ile to kosztuje?
Ich nehme das. - Wezmę to.
Haben Sie noch einen Wunsch? - Czy ma Pan/Pani jeszcze jakieś życzenie?  
Sonst noch etwas? - Czy coś jeszcze?
Das ist alles, danke. - To wszystko, dziękuję.

der Einkaufswagen - wózek sklepowy
der Einkaufskorb - koszyk sklepowy
das Regal - regał
das Sonderangebot - oferta specjalna / promocja
der Rabatt - rabat
die Tüte - torba (reklamówka)
die Ware, -n - towar / towary
frisch - świeży
haltbar bis... - termin ważności do...

die Kasse - kasa 
Ich gehe an die Kasse - idę do kasy
die Quittung / der Kassenbon - paragon 
Brauchen Sie eine  Quittung? - Czy potrzebuje Pan/Pani paragon?
Kann ich mit Karte bezahlen? - Czy mogę zapłacić kartą?
Ja, natürlich / leider nicht. - Tak, oczywicie / niestety nie. 
Ich bezahle bar. - Zapłacę gotówką.
Ich bezahle mit Karte. - Zapłacę kartą.
Haben Sie kein Kleingeld? - Czy nie ma Pan/Pani drobnych?
das Wechselgeld - reszta (pieniądze) 
der Preis - cena 
teuer / billig - drogi / tani 
Selbstbedienung - samoobsługa
das Brot - chleb 
die Brötchen - bułki 
die Milch - mleko 
eine Flasche Milch - butelka mleka
der Käse - ser żółty 
der Quark - ser biały / twaróg
die Eier - jajka 
das Obst / das Gemüse - owoce / warzywa 
das Fleisch - mięso 
das Wasser - woda 
Das macht... (zusammen) - to wynosi …. (razem)
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Ich hätte gern...

Im Supermarkt / beim Bäcker - w supermarkecie / piekarni
Ich hätte gern ein Brot - Poproszę jeden cheb.
Ich hätte gern fünf Brötchen, bitte. - Poproszę pięć bułek 
Ich hätte gern 200 Gramm Schinken. - Poproszę 200 gramów szynki. 
Ich hätte gern ein Kilo Äpfel. - Chciałbym kilogram jabłek. 
Ich hätte gern eine Packung/eine Flasche Milch. - Poproszę karton/butelkę mleka. 
Ich hätte gern diesen Käse dort. - Poproszę tamten ser. 
Ich hätte gern ein Stück von dem Kuchen. - Poproszę kawałek tego ciasta. 
Ich hätte gern eine Tüte, bitte. - Poproszę reklamówkę. 
Ich hätte gern Bio-Eier, wenn Sie welche haben. - Chciałbym jajka bio, jeśli mają Państwo jakieś. 
Im Café - w kawiarni
Ich hätte gern einen Kaffee. - Poproszę jedną kawę
Ich hätte gern einen großen Cappuccino. - Poproszę duże cappuccino. 
Ich hätte gern ein Stück Quarkkuchen. - Poproszę kawałek sernika. 
Ich hätte gern einen Espresso zum Mitnehmen. - Poproszę espresso na wynos. 
Ich hätte gern einen Kaffee mit Milch und Zucker. - Poproszę jedną kawę z mlekiem i cukrem. 
Ich hätte gern Hafermilch statt Kuhmilch. - Poproszę mleko owsiane zamiast krowiego. 
Ich hätte gern ein Glas Wasser dazu. - Poproszę do tego szklankę wody. 
Ich hätte gern noch etwas Zucker. - Poproszę jeszcze trochę cukru. 
Ich hätte gern einen Tee mit Zitrone und Zucker. - Poproszę herbatę z cytryną i cukrem. 
Im Restaurant - w restauracji
Ich hätte gern die Speisekarte. - Poproszę kartę dań. 
Ich hätte gern einen Tisch für zwei Personen. - Chciałbym stolik dla dwóch osób. 
Ich hätte gern das Schnitzel mit Pommes. - Poproszę sznycel z frytkami. 
Ich hätte gern die Rechnung, bitte. - Poproszę rachunek. 
Ich hätte gern ein stilles Wasser. - Poproszę wodę niegazowaną. 
Ich hätte gern ein Glas Wasser mit Gas. - Poproszę szklankę wody gazowanej.
Ich hätte gern den Salat als Vorspeise. - Chciałbym sałatkę jako przystawkę. 
Ich hätte gern ein Glas Rotwein / Weißwein. - Poproszę kieliszek czerwonego/białego wina. 
Ich hätte gern keine Zwiebeln in meinem Burger. - Chciałbym burgera bez cebuli. 
Ich hätte gern einen Döner mit Knoblauchsoße. - Poproszę kebaba z sosem czosnkowym. 

Im Kleidungsgeschäft - w sklepie odzieżowym
Ich hätte gern eine Bluse in Weiß. - Poproszę bluzkę w kolorze białym.
Ich hätte gern dieses Hemd in Blau. - Chciałbym tę koszulę w kolorze niebieskim. 
Ich hätte gern eine Jeans in Größe M. - Poproszę dżinsy w rozmiarze M. 
Ich hätte gern  Winterschuhe in Größe 41. - Chciałbym buty zimowe w rozmiarze 41.
Ich hätte gern diese Winterschuhe in Größe 41. - Chciałbym te buty zimowe w rozmiarze 41. 
Ich hätte gern die Jacke aus dem Schaufenster. - Poproszę kurtkę z wystawy. 
Ich hätte gern eine Quittung. - Poproszę paragon/pokwitowanie. 
Ich hätte gern etwas, das dazu passt. - Chciałbym coś, co do tego pasuje. 
Ich hätte gern dieses Kleid eine Nummer kleiner. - Chciałabym tę sukienkę o rozmiar mniejszą. 

Wskazówka: Pamiętaj, że po zwrocie "Ich hätte gern" rzeczownik występuje w bierniku (Akkusativ). 
Dlatego mówimy "einen Kaffee" (rodzaj męski zmienia się z der/ein na den/einen), ale "ein Wasser" czy 
"eine Cola" pozostają bez zmian w formie.
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Zwrot „ist alle” - oznacza, że dany produkt się wyczerpał, skończył, np.:
Das Brot ist alle. Chleb się skończył, Das Mehl ist alle. Mąka się skończyła. Die Eier sind alle. Jajka 
skończyły się. Die Tomaten sind alle. Pomidory się skończyły. Itd.
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